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MODEL:YTMN-05

NOTE: The color is subject to your purchase.

Warning: Do not forcibly press to stop for more than 5 seconds, as this
may cause the motor to burn out !

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

POTTERY WHEEL
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING：Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications

provided with this electrical equipment. Failure to follow all instructions listed below may

result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Warning - To reduce the risk of injury, user must read instructions

manual carefully.

Alternating current

This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind of

precaution, warning, or danger. Ignoring this warning may lead to an

accident. To reduce the risk of injury, fire, or electrocution, please

always follow the recommendation shown below.

HOUSEHOLD USE ONLY

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of european Directive

2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin crossed through

indicates that the product requires separate refuse collection in the

European Union. This applies to the product and all accessories

marked with this symbol. Products marked as such may not be

discarded with normal domestic waste, but must be taken to

acollection point for recycling electrical and electronic devices.

1.This equipment is only applicable to ceramic drawings and cannot be used for other

purposes. Do not use the equipment brutally.

2.The equipment shall be placed on a cool, ventilated, dry, dust-proof and level ground.

3.Users must wire and install according to electricity safety standards.

4.Do not change the rotation direction when the motor is running. To change the rotation

direction, stop it first, and start it after the motor completely stops rotating.



3

5.Please use a towel or sponge to clean the machine body, and do not use a lot of water to

wash it to avoid water immersion in the motor, switch, bearing, and other parts, causing

failure.

6.Before use, make sure that the switch is in the stop position before inserting the power.

7.When repairing or replacing parts, the switch must be cut off and the power supply must

be unplugged.

8.Children should use this equipment with adult(!WARNING: Not suitable for children
under 3 years old and should be used under adult supervision. It contains
small parts and balls that may pose a chokin g hazard.Discarding toys at will
may have an impact on the environment. Please recycle and dispose of them
properly.
9. Do not touch switches or power sources with clay/water on your hands.
10.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent

or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

NOTE: Rotating the switch clockwise will increase the speed, and the power and
sound will gradually increase as well. This is a normal phenomenon.
FCC Information
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment!

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following

two conditions:

1) This product may cause harmful interference.

2)This product must accept any interference received, including interference that may

cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications to this product not expressly approved by the

party.responsible for compliance could void the user's authority to operate the product.

Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital

device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, and if not installed

and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a

particular installation. If this product does cause harmful interference to radio or television
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reception,which can be determined by turning the product off and on, the user is

encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures.

· Reorient or relocate the receiving antenna.

· Increase the distance between the product and receiver.

· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is

connected.

· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

MODEL AND PARAMETERS

Model YTMN-05

Maximum Payload(Clay) 0.3KG

Voltage DC5V

Max. Power 5W

Speed 0-830r/min

Sound power level ≤60dB（1m）

STRUCTURE DIAGRAM

Turntable

Speed regulation switch

Pigment plate

Cover

Tool operation
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ACCESSORIES

● Fixed guide rail*4 ● Base*1

●Madeing tools*4 ● Turntable*2 ●Axis*1

●Mechanical*1 ● Cover*1 ●Rod*1

●Clay*2 ● Parts*4 ●Sponge*1

●Apron*1 ● Pigment*1 ●Brush*1
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GAME PLAY STEPS

5. As shown in the picture, remove

theaccessories and place it on the

potterymachine(Be careful not to

makeartworks within haIf an hour.

After halfan hour, the clay will dry out

andbecome difficult to handle.)

1.Putting it together.

2.After kneading the mud well, fill

the center tool with clay again,

being careful to fill in all the gaps.

3.1.Center fixing tool

allows the shaft to be

inserted accurately in

the center.

3.2.The shaft should

be inserted vertically

tothe bottom.

4.If a large chassis is used tomake

a large model, themud should bef

ullyrubbed and placed in thecent er

of the disc, and theshaft should be

verticallyinserted to the bottom.
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NOTE: Fixed shapes can be
made according to the fixed
guide rails.

6. There are 4 fixed rails, each of which

corresponds to a shape. By shaping the

clay along the shape, you can get a bottle

of the corresponding shape.

7.Install the selected guide rail on the

cover according to the steps shown in

the figure.

8.Select the desired tool and install it

on the pen holder.
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9. Connect usB plug (Not included

in this product.)

10. Plug in the power supply. Turn the knob

clockwise, the greater the rotation angle,the

faster the speed.

11.Keep the tool level on the floor at all

times and gradually shape slowly.

Tips: These small tools can be used
to trim the shape of the bottle.

Trim the clay shape until you

have roughly achieved the shape

you want.

Fine-trim, remove excess clay,

complete the shape

Sand the surface of the pottery

Round out the surface.

Can be carved on the surface of

potteryDecorative pattern.
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NOTE:
1. Before placing clay, power on the pottery machine to check if it can operate
normally, to avoid pl acing clay if the product cannot operate (after pla cing clay,
the main body cannot be replaced). Du e to the influence of climate, if the clay is
too moist after opening, it can be left to stand for 3-5 min.
2. If the clay is too dry after opening, it can be sprayed with water appropriately.
Bef ore making, it is necessary to knead the o ropriat ely until it has stickiness
before making. If air holes or cracks need to be repaired, add a small piece of
clay to the area to be repand then smooth it with your fingers. Unused clay can
be stored in a sealed bag.

.

12.Follow the guide line to sculpt, the

important is to carve only a small

amount of clay at a time.
13.For shape trimming,carefully adjust

the shape.

14.Remove the fixed guide rail.
15.Be careful when carving the inside

of the bottleneck.
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Tips:
1. When shaping, hold the device with
the other hand.
2. When shaping, operate the tool from
the top to the bottom of the object.
3. When molding, follow the instructions.
Finish shaping gradually.16.Gently wipe the surface with a

damp sponge to make it smooththe

bottleneck.

17.Gently grasp the vase,Slowly twist the shaft

andPull it upwards. Remove the wheel axle before

the clay dries.

Turn off the wheel and power

supply and remove the cover.

18.Before use for decoration,

air dry the vase.

19.After the clay is dried,

paint it with a brush. 20.After the paint is air-dried,

apply a coat of clear oil.
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FIRST AID MEASURES
1. Be cautious when using for those who are prone to allergies. If the skin feels

uncomfortable when touched, please rinse with plenty of water and seek medical attention

promptly. If it accidenitally enters the eyes, please rinse with plenty of water and seek

medical attention promptly by squeezing the eyelids by your hands.

2. If accidentally inhaled, please move to a place with fresh air. If you feel uncomfortable

when in contact with pigments, please seek medical attention promptly toconfirm if there is

a chemical allergy.

3. To avoid accidents, please seek medical attention promptly if you find any discomfort.

CLEAN AND CARE RULES

1. After finishing the equipment operation, it is necessary to clean the clay on the surface

of the turntable and wipe the water stains on the surface of the turntable (Do not rinse

directly with water).

2. Check the parts regularly for looseness.

Manufacturer: Yanshan Jiacheng Ceramic Equipment Manufacturing Co., Ltd.

Address: Yitao Education Equipment, Cuikou Town, Qingyun County, Dezhou City,

Shandong Province, China

Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122

Australia

Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho

Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELO: YTMN-05

NOTA: El color esta sujeto a tu compra.

Advertencia: No presione con fuerza para detener durante más de 5
segundos, ya que esto puede provocar que el motor se queme. !

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de

POTTERY WHEEL
FOR KIDS
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software en nuestro producto.

SAFETY INSTRUCTIONS

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones que se incluyen con este equipo eléctrico. El

incumplimiento de las instrucciones a continuación podría provocar descargas eléctricas,

incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para futuras referencias.

Advertencia: para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer

atentamente el manual de instrucciones.

Corriente alterna

Este símbolo, colocado antes de una advertencia de seguridad, indica

precaución, advertencia o peligro. Ignorar esta advertencia podría

provocar un accidente. Para reducir el riesgo de lesiones, incendio o

electrocución, siga siempre las recomendaciones que se muestran a

continuación.

SOLO PARA USO DOMÉSTICO

ELIMINACIÓN CORRECTA
Este producto está sujeto a la Directiva europea 2012/19/UE. El

símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el producto

requiere recogida selectiva en la Unión Europea. Esto aplica al

producto y a todos los accesorios marcados con este símbolo. Los

productos marcados con este símbolo no pueden desecharse con la

basura doméstica normal, sino que deben llevarse a un punto limpio

para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

1. Este equipo solo es apto para dibujos de cerámica y no puede utilizarse para otros fines.

No lo utilice bruscamente.
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2. El equipo deberá colocarse en un lugar fresco, ventilado, seco, a prueba de polvo y

nivelado.

3. Los usuarios deben cablear e instalar de acuerdo con las normas de seguridad

eléctrica.

4. No cambie el sentido de rotación mientras el motor esté en marcha. Para cambiarlo,

deténgalo primero y vuélvalo a encender cuando el motor se haya detenido por completo.

5. Utilice una toalla o esponja para limpiar el cuerpo de la máquina y no utilice mucha agua

para lavarla para evitar que el agua sumerja el motor, el interruptor, el cojinete y otras

piezas, lo que provocaría fallas.

6. Antes de usar, asegúrese de que el interruptor esté en la posición de parada antes de

insertar la alimentación.

7.Al reparar o reemplazar piezas, el interruptor debe estar cortado y la fuente de

alimentación debe estar desenchufada.

8. Los niños deben utilizar este equipo solos con la supervisión de un adulto .

ADVERTENCIA : No apto para niños menores de 3 años. y debe utilizarse bajo
la supervisión de un adulto. Contiene piezas pequeñas y bolas que pueden
suponer un peligro de asfixia. Desechar los juguetes a voluntad puede tener
un impacto negativo en el medio ambiente. Por favor, recíclalos y deséchalos
correctamente.
9. No toque interruptores ni fuentes de energía con arcilla o agua en las
manos.
10. Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser reemplazado por el fabricante, su

agente de servicio o personas igualmente calificadas para evitar un peligro.

NOTA: Al girar el interruptor en sentido horario, la velocidad aumentará, y la
potencia y el sonido también aumentarán gradualmente. Esto es normal.
Información de la FCC
PRECAUCIÓN: ¡ Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte
responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el

equipo!

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su funcionamiento está

sujeto a las dos condiciones siguientes:

1) Este producto puede causar interferencias dañinas.

2)Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida aquella que pueda

provocar un funcionamiento no deseado.
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ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a este producto no aprobados

expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del

usuario para operar el producto.

Nota: Este producto ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los límites para

un dispositivo digital de Clase B según la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites

están diseñados para brindar protección razonable contra interferencias dañinas en una

instalación residencial.

Este producto genera, utiliza y puede radiar energía de radiofrecuencia. Si no se instala y

utiliza según las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las

comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan

interferencias en una instalación específica. Si este producto causa interferencias

perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse

encendiéndolo y apagándolo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia

mediante una o más de las siguientes medidas.

· Reorientar o reubicar la antena receptora.

· Aumentar la distancia entre el producto y el receptor.

· Conecte el producto a una toma de corriente de un circuito diferente a aquel al que está

conectado el receptor.

· Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

MODEL AND PARAMETERS

Modelo YTMN-0 5

Carga útil máxima (arcilla) 0,3 kilogramos

Voltaje 5 V CC

Máxima potencia 5 W

Velocidad 0-830 rpm​

Nivel de potencia sonora ≤60 dB (1 m)

STRUCTURE DIAGRAM

Cover
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ACCESSORIES

● Fixed guide rail*4 ● Base*1

●Madeing tools*4 ● Turntable*2 ●Axis*1

●Mechanical*1 ● Cover*1 ●Rod*1

Turntable

Speed regulation switch

Pigment plate

Tool operation
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●Clay*2 ● Parts*4 ●Sponge*1

●Apron*1 ● Pigment*1 ●Brush*1

GAME PLAY STEPS

1.Putting it together.

2.After kneading the mud well, fill

the center tool with clay again,

being careful to fill in all the gaps.

3.1.Center fixing tool

allows the shaft to be

inserted accurately in

the center.

3.2.The shaft should

be inserted vertically

tothe bottom.

4.If a large chassis is used tomake

a large model, themud should bef

ullyrubbed and placed in thecent er

of the disc, and theshaft should be
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NOTE: Fixed shapes can be
made according to the fixed
guide rails.

7. As shown in the picture, remove

theaccessories and place it on the

potterymachine(Be careful not to

makeartworks within haIf an hour.

After halfan hour, the clay will dry out

andbecome difficult to handle.)

8. There are 4 fixed rails, each of which

corresponds to a shape. By shaping the

clay along the shape, you can get a bottle

of the corresponding shape.
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7.Install the selected guide rail on the

cover according to the steps shown in

the figure.

8.Select the desired tool and install it

on the pen holder.

9. Connect usB plug (Not included

in this product.)

10. Plug in the power supply. Turn the knob

clockwise, the greater the rotation angle,the

faster the speed.
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NOTA:
3. Antes de colocar la arcilla, encienda la máquina de cerámica para comprobar
su correcto funcionamiento. Para evitar colocar arcilla si el producto no funciona
correctamente (después de colocarla, no se puede reemplazar el cuerpo
principal). Debido a la influencia del clima, si la arcilla está demasiado húmeda
después de abrirla, puede dejarla reposar de 3 a 5 minutos.
4. Si la arcilla está demasiado seca después de abrirla, se puede rociar con
agua según corresponda. Antes de prepararla, es necesario amasarla
adecuadamente hasta que adquiera una consistencia pegajosa. Si es necesario
reparar agujeros o grietas, agregue un pequeño trozo de arcilla en la zona a
reparar y alísela con los dedos. La arcilla sobrante se puede guardar en una
bolsa sellada.

11.Keep the tool level on the floor at all

times and gradually shape slowly.

Tips: These small tools can be used
to trim the shape of the bottle.

Trim the clay shape until you

have roughly achieved the shape

you want.

Fine-trim, remove excess clay,

complete the shape

Sand the surface of the pottery

Round out the surface.

Can be carved on the surface of

potteryDecorative pattern.
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.

12.Follow the guide line to sculpt, the

important is to carve only a small

amount of clay at a time.
13.For shape trimming,carefully adjust

the shape.

14.Remove the fixed guide rail.
15.Be careful when carving the inside

of the bottleneck.
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Tips:
4. When shaping, hold the device with
the other hand.
5. When shaping, operate the tool from
the top to the bottom of the object.
6. When molding, follow the instructions.
Finish shaping gradually.16.Gently wipe the surface with a

damp sponge to make it smooththe

bottleneck.

17.Gently grasp the vase,Slowly twist the shaft

andPull it upwards. Remove the wheel axle before

the clay dries.

Turn off the wheel and power

supply and remove the cover.

18.Before use for decoration,

air dry the vase.

19.After the clay is dried,

paint it with a brush. 20.After the paint is air-dried,

apply a coat of clear oil.
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MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS
4. Tenga cuidado al usarlo en personas propensas a alergias. Si siente molestias en la

piel al tacto, Enjuague con abundante agua y busque atención médica de inmediato. Si

entra accidentalmente en los ojos, enjuague con abundante agua y busque atención

médica de inmediato apretando los párpados con los dedos. manos.

5. En caso de inhalación accidental, trasladarse a un lugar con aire fresco. Si se siente

incómodo al entrar en contacto con los pigmentos, busque atención médica de inmediato

para confirmar si tiene alergia química.

6. Para evitar accidentes, busque atención médica de inmediato si nota alguna molestia.

CLEAN AND CARE RULES

3. Luego de finalizar la operación del equipo, es necesario limpiar la arcilla en la superficie

del plato giratorio y limpiar las manchas de agua en la superficie del plato giratorio (No

enjuague directamente con agua).

4. Revise regularmente las piezas para detectar posibles holgura.

Fabricante: Yanshan Jiacheng Ceramic Equipment Manufacturing Co., Ltd.

Dirección: Yitao Education Equipment, Cuikou, condado de Qingyun, Dezhou, provincia de

Shandong, China

Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD, NSW 2122,

Australia

Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho

Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELL: YTMN-05

OBS: Färgen beror på ditt köp.

Varning: Tryck inte för hårt för att stoppa i mer än 5 sekunder, eftersom
det kan orsaka att motorn brinner sönder !

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår

POTTERY WHEEL
FOR KIDS
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produkt.

SAFETY INSTRUCTIONS

VARNING: Läs alla säkerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och
specifikationer som medföljer denna elektriska utrustning. Underlåtenhet att följa alla

instruktioner nedan kan leda till elektrisk stöt, brand och/eller allvarliga skador.

Spara alla varningar och instruktioner för framtida bruk.

Varning - För att minska risken för skador måste användaren läsa

instruktionsmanualen noggrant.

Växelström

Denna symbol, som placeras före en säkerhetsanmärkning, indikerar

en typ av försiktighetsåtgärd, varning eller fara. Att ignorera denna

varning kan leda till en olycka. För att minska risken för skada, brand

eller elchock, följ alltid rekommendationerna nedan.

ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK

KORREKT AVFALLSHANTERING
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv

2012/19/EU. Symbolen som visar en överstruken soptunna indikerar

att produkten kräver separat sophämtning inom Europeiska unionen.

Detta gäller produkten och alla tillbehör som är märkta med denna

symbol. Produkter som är märkta som sådana får inte kasseras med

vanligt hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för

återvinning av elektriska och elektroniska apparater.

1. Denna utrustning är endast lämplig för keramiska teckningar och kan inte användas för

andra ändamål. Använd inte utrustningen brutalt.

2. Utrustningen ska placeras på en sval, ventilerad, torr, dammtät och plan yta.

3. Användare måste ansluta och installera enligt gällande elsäkerhetsstandarder.
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4. Ändra inte rotationsriktningen när motorn är igång. För att ändra rotationsriktning, stoppa

den först och starta den efter att motorn har slutat rotera helt.

5. Använd en handduk eller svamp för att rengöra maskinhuset och använd inte för mycket

vatten för att undvika att motorn, brytaren, lagren och andra delar tränger in i vatten och

orsakar fel.

6. Innan användning, se till att strömbrytaren är i stoppläge innan du ansluter strömmen.

7. Vid reparation eller byte av delar måste strömbrytaren vara avstängd och

strömförsörjningen vara urkopplad.

8. Barn bör använda denna utrustning i sällskap med en vuxen ( ! VARNING : Ej lämplig
för barn under 3 år och bör användas under vuxenövervakning. Den
innehåller smådelar och bollar som kan utgöra en kvävningsrisk. Att slänga
leksaker kan påverka miljön. Återvinn och kassera dem på rätt sätt.
9. Rör inte strömbrytare eller strömkällor om du har lera/vatten på händerna.
10. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant

eller liknande kvalificerad person för att undvika fara.

OBS: Om du vrider omkopplaren medurs ökar hastigheten, och både effekt och ljud
ökar gradvis. Detta är normalt.
FCC-information
VARNING: Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts av den part som

ansvarar för efterlevnaden kan upphäva användarens rätt att använda utrustningen!

Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är underkastad följande två

villkor:

1) Denna produkt kan orsaka skadliga störningar.

2) Denna produkt måste acceptera alla mottagna störningar, inklusive störningar som kan

orsaka oönskad drift.

VARNING: Ändringar eller modifieringar av denna produkt som inte uttryckligen godkänts

av den part som ansvarar för efterlevnaden kan ogiltigförklara användarens rätt att

använda produkten.

Obs! Denna produkt har testats och befunnits uppfylla gränserna för en digital enhet av

klass B i enlighet med del 15 i FCC-reglerna. Dessa gränser är utformade för att ge rimligt

skydd mot skadlig störning i en bostadsinstallation.

Denna produkt genererar, använder och kan utstråla radiofrekvensenergi, och om den inte

installeras och används i enlighet med instruktionerna kan den orsaka skadliga störningar

på radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti för att störningar inte kommer att



4

uppstå i en viss installation. Om denna produkt orsakar skadliga störningar på radio- eller

tv-mottagning, vilket kan fastställas genom att stänga av och slå på produkten, uppmanas

användaren att försöka korrigera störningen med en eller flera av följande åtgärder.

· Rikta om eller flytta mottagarantennen.

· Öka avståndet mellan produkten och mottagaren.

· Anslut produkten till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren är ansluten till.

· Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker för hjälp.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

MODEL AND PARAMETERS

Modell YTMN-0 5

Maximal nyttolast (lera) 0,3 kg

Spänning DC5V

Maxeffekt​ 5 W

Hastighet 0–83 r/ min

Ljudeffektnivå ≤60dB (1m)

STRUCTURE DIAGRAM

Turntable

Speed regulation switch

Pigment plate

Cover

Tool operation
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ACCESSORIES

● Fixed guide rail*4 ● Base*1

●Madeing tools*4 ● Turntable*2 ●Axis*1

●Mechanical*1 ● Cover*1 ●Rod*1

●Clay*2 ● Parts*4 ●Sponge*1

●Apron*1 ● Pigment*1 ●Brush*1
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GAME PLAY STEPS

9. As shown in the picture, remove

theaccessories and place it on the

potterymachine(Be careful not to

makeartworks within haIf an hour.

After halfan hour, the clay will dry out

andbecome difficult to handle.)

1.Putting it together.

2.After kneading the mud well, fill

the center tool with clay again,

being careful to fill in all the gaps.

3.1.Center fixing tool

allows the shaft to be

inserted accurately in

the center.

3.2.The shaft should

be inserted vertically

tothe bottom.

4.If a large chassis is used tomake

a large model, themud should bef

ullyrubbed and placed in thecent er

of the disc, and theshaft should be

verticallyinserted to the bottom.
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NOTE: Fixed shapes can be
made according to the fixed
guide rails.

10. There are 4 fixed rails, each of which

corresponds to a shape. By shaping the

clay along the shape, you can get a bottle

of the corresponding shape.

7.Install the selected guide rail on the

cover according to the steps shown in

the figure.

8.Select the desired tool and install it

on the pen holder.
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9. Connect usB plug (Not included

in this product.)

10. Plug in the power supply. Turn the knob

clockwise, the greater the rotation angle,the

faster the speed.

11.Keep the tool level on the floor at all

times and gradually shape slowly.

Tips: These small tools can be used
to trim the shape of the bottle.

Trim the clay shape until you

have roughly achieved the shape

you want.

Fine-trim, remove excess clay,

complete the shape

Sand the surface of the pottery

Round out the surface.

Can be carved on the surface of

potteryDecorative pattern.



9

NOTERA:
5. Innan du placerar lera, slå på keramikmaskinen för att kontrollera att den
fungerar normalt. Undvik att placera lera om produkten inte fungerar (efter att du
placerat leran kan inte huvuddelen sättas tillbaka). På grund av klimatpåverkan

kan leran, om den är för fuktig efter öppning, låta den stå i 3–5 minuter.

6. Om leran är för torr efter öppning kan den sprayas med lämpligt vatten. Innan
tillverkning är det nödvändigt att knåda leran ordentligt tills den blir klibbig. Om
lufthål eller sprickor behöver repareras, lägg en liten bit lera på området som ska
repareras och släta sedan ut den med fingrarna. Oanvänd lera kan förvaras i en
försluten påse.

12.Follow the guide line to sculpt, the

important is to carve only a small

amount of clay at a time.
13.For shape trimming,carefully adjust

the shape.
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.

Tips:
7. When shaping, hold the device with
the other hand.
8. When shaping, operate the tool from
the top to the bottom of the object.
9. When molding, follow the instructions.
Finish shaping gradually.

14.Remove the fixed guide rail.
15.Be careful when carving the inside

of the bottleneck.

16.Gently wipe the surface with a

damp sponge to make it smooththe

bottleneck.
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FÖRSTA HJÄLPEN-ÅTGÄRDER
7. Var försiktig vid användning av personer som är benägna att få allergier. Om huden

känns obehaglig vid beröring, skölj med rikligt med vatten och sök omedelbart läkarvård.

Om det av misstag kommer in i ögonen, skölj med rikligt med vatten och sök omedelbart

läkarvård genom att klämma på ögonlocken med fingrarna. händer.

8. Vid oavsiktlig inandning, flytta till en plats med frisk luft. Om du känner dig obekväm vid

kontakt med pigment, kontakta omedelbart läkare för att bekräfta om det finns en kemisk

allergi.

9. För att undvika olyckor, sök omedelbart läkarvård om du upplever något obehag.

CLEAN AND CARE RULES

17.Gently grasp the vase,Slowly twist the shaft

andPull it upwards. Remove the wheel axle before

the clay dries.

Turn off the wheel and power

supply and remove the cover.

18.Before use for decoration,

air dry the vase.

19.After the clay is dried,

paint it with a brush. 20.After the paint is air-dried,

apply a coat of clear oil.
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5. Efter att maskinen har använts är det nödvändigt att rengöra leran på skivspelarens yta

och torka bort vattenfläckar på skivspelarens yta (skölj inte direkt med vatten).

6. Kontrollera regelbundet att delarna inte är lösa.

Tillverkare: Yanshan Jiacheng Ceramic Equipment Manufacturing Co., Ltd.

Adress: Yitao Education Equipment, Cuikou Town, Qingyun County, Dezhou City,

Shandongprovinsen, Kina

Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122

Australien

Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho

Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.









Pottenbakkersschijf voor kinderen
MODEL:YTMN-05
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MODEL:YTMN-05

LET OP: De kleur is afhankelijk van uw aankoop.

Waarschuwing: Druk niet langer dan 5 seconden op de stopknop, omdat
dit kan leiden tot doorbranden van de motor. !

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele

POTTERY WHEEL
FOR KIDS
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technologische of software-updates voor ons product.

SAFETY INSTRUCTIONS

WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties
en specificaties die bij dit elektrische apparaat zijn geleverd. Het niet opvolgen van alle

onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor toekomstig gebruik.

Waarschuwing - Om het risico op letsel te verminderen, dient de

gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Wisselstroom

Dit symbool, geplaatst vóór een veiligheidsopmerking, duidt op een

voorzorgsmaatregel, waarschuwing of gevaar. Het negeren van deze

waarschuwing kan leiden tot een ongeval. Volg altijd de onderstaande

aanbeveling om het risico op letsel, brand of elektrocutie te

verminderen.

ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

CORRECTE VERWIJDERING
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn

2012/19/EU. Het symbool met een doorgekruiste vuilnisbak geeft aan

dat het product in de Europese Unie gescheiden afvalinzameling

vereist. Dit geldt voor het product en alle accessoires die met dit

symbool zijn gemarkeerd. Producten die als zodanig zijn gemarkeerd,

mogen niet met het normale huisvuil worden weggegooid, maar

moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor recycling van

elektrische en elektronische apparaten.

1. Deze apparatuur is alleen geschikt voor keramische tekeningen en mag niet voor andere

doeleinden worden gebruikt. Gebruik de apparatuur niet bruut.
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2. De apparatuur moet op een koele, geventileerde, droge, stofvrije en vlakke ondergrond

worden geplaatst.

3. Gebruikers moeten de bedrading en installatie uitvoeren volgens de veiligheidsnormen

voor elektriciteit.

4. Verander de draairichting niet terwijl de motor draait. Om de draairichting te veranderen,

moet u de motor eerst stoppen en pas weer starten nadat de motor volledig is gestopt met

draaien.

5. Gebruik een handdoek of spons om de behuizing van het apparaat schoon te maken.

Gebruik niet te veel water om te voorkomen dat er water in de motor, schakelaar, lager en

andere onderdelen komt, wat tot storingen kan leiden.

6. Zorg ervoor dat de schakelaar in de stopstand staat voordat u het apparaat gebruikt,

voordat u de stroom inschakelt.

7. Bij het repareren of vervangen van onderdelen moet de schakelaar worden

uitgeschakeld en de stroomtoevoer worden losgekoppeld.

8. Kinderen moeten dit apparaat gebruiken onder begeleiding van een volwassene ( !

WAARSCHUWING : Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar en mag
alleen onder toezicht van een volwassene worden gebruikt. Het bevat kleine
onderdelen en balletjes die verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Het zomaar
weggooien van speelgoed kan schadelijk zijn voor het milieu. Recycle het
speelgoed en voer het op de juiste manier af.
9. Raak geen schakelaars of stroombronnen aan als er klei/water op uw
handen zit.
10. Indien het netsnoer beschadigd is, dient dit vervangen te worden door de fabrikant,

diens serviceagent of een persoon met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te

voorkomen.

LET OP: Door de schakelaar met de klok mee te draaien, neemt de snelheid toe en
nemen het vermogen en het geluid geleidelijk toe. Dit is normaal.
FCC-informatie
LET OP:Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij

die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het

apparaat te bedienen ongeldig maken!

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. Gebruik is onderworpen aan de

volgende twee voorwaarden:

1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken.



4

2) Dit product moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie die een

ongewenste werking kan veroorzaken.

WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit product die niet uitdrukkelijk zijn

goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de

bevoegdheid van de gebruiker om het product te bedienen ongeldig maken.

Let op: Dit product is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat van

klasse B, conform Deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn bedoeld om een redelijke

bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een woonomgeving.

Dit product genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen. Indien niet

geïnstalleerd en gebruikt volgens de instructies, kan het schadelijke interferentie

veroorzaken in radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde

installatie geen interferentie zal optreden. Als dit product schadelijke interferentie

veroorzaakt in radio- of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het product uit

en weer in te schakelen, wordt de gebruiker aangeraden de interferentie te verhelpen door

een of meer van de volgende maatregelen te nemen.

· De ontvangstantenne opnieuw richten of verplaatsen.

· Vergroot de afstand tussen het product en de ontvanger.

· Sluit het product aan op een stopcontact van een ander circuit dan dat waarop de

ontvanger is aangesloten.

· Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

MODEL AND PARAMETERS

Model YTMN-0 5

Maximale lading (klei) 0,3 kg

Spanning DC5V

Maximaal vermogen 5 Watt

Snelheid 0-83 0r /min

Geluidsvermogensniveau ≤60dB (1m)

STRUCTURE DIAGRAM



5

ACCESSORIES

● Fixed guide rail*4 ● Base*1

●Madeing tools*4 ● Turntable*2 ●Axis*1

●Mechanical*1 ● Cover*1 ●Rod*1

Turntable

Speed regulation switch

Pigment plate

Cover

Tool operation
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●Clay*2 ● Parts*4 ●Sponge*1

●Apron*1 ● Pigment*1 ●Brush*1

GAME PLAY STEPS

1.Putting it together.

2.After kneading the mud well, fill

the center tool with clay again,

being careful to fill in all the gaps.

3.1.Center fixing tool

allows the shaft to be

inserted accurately in

the center.

3.2.The shaft should

be inserted vertically

tothe bottom.

4.If a large chassis is used tomake

a large model, themud should bef

ullyrubbed and placed in thecent er

of the disc, and theshaft should be
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NOTE: Fixed shapes can be
made according to the fixed
guide rails.

11. As shown in the picture, remove

theaccessories and place it on the

potterymachine(Be careful not to

makeartworks within haIf an hour.

After halfan hour, the clay will dry out

andbecome difficult to handle.)

12. There are 4 fixed rails, each of which

corresponds to a shape. By shaping the

clay along the shape, you can get a bottle

of the corresponding shape.
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7.Install the selected guide rail on the

cover according to the steps shown in

the figure.

8.Select the desired tool and install it

on the pen holder.

9. Connect usB plug (Not included

in this product.)

10. Plug in the power supply. Turn the knob

clockwise, the greater the rotation angle,the

faster the speed.
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OPMERKING:
7. Controleer voor het plaatsen van de klei of de pottenbakkersmachine normaal
functioneert. Plaats geen klei als het product niet werkt (na het plaatsen van de
klei kan het apparaat niet worden teruggeplaatst). Als de klei na opening nog te
vochtig is, kunt u deze, vanwege klimaatinvloeden, 3 tot 5 minuten laten staan.
8. Als de klei na opening te droog is, kan deze met water worden besproeid.
Kneed de klei vóór het maken goed door tot hij plakkerig is. Als er luchtgaten of
scheuren moeten worden gerepareerd, voeg dan een klein stukje klei toe aan de
te repareren plek en strijk het glad met je vingers. Ongebruikte klei kan in een
afgesloten zak worden bewaard.

11.Keep the tool level on the floor at all

times and gradually shape slowly.

Tips: These small tools can be used
to trim the shape of the bottle.

Trim the clay shape until you

have roughly achieved the shape

you want.

Fine-trim, remove excess clay,

complete the shape

Sand the surface of the pottery

Round out the surface.

Can be carved on the surface of

potteryDecorative pattern.
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.

12.Follow the guide line to sculpt, the

important is to carve only a small

amount of clay at a time.
13.For shape trimming,carefully adjust

the shape.

14.Remove the fixed guide rail.
15.Be careful when carving the inside

of the bottleneck.
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Tips:
10. When shaping, hold the device with
the other hand.
11. When shaping, operate the tool from
the top to the bottom of the object.
12. When molding, follow the
instructions. Finish shaping gradually.16.Gently wipe the surface with a

damp sponge to make it smooththe

bottleneck.

17.Gently grasp the vase,Slowly twist the shaft

andPull it upwards. Remove the wheel axle before

the clay dries.

Turn off the wheel and power

supply and remove the cover.

18.Before use for decoration,

air dry the vase.

19.After the clay is dried,

paint it with a brush. 20.After the paint is air-dried,

apply a coat of clear oil.
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EERSTE HULP MAATREGELEN
10. Wees voorzichtig bij gebruik door mensen die gevoelig zijn voor allergieën. Als de huid

oncomfortabel aanvoelt bij aanraking, Spoel onmiddellijk met veel water en raadpleeg een

arts. Als het per ongeluk in de ogen komt, spoel dan met veel water en raadpleeg

onmiddellijk een arts door de oogleden met uw handen samen te knijpen. handen.

11. Indien u per ongeluk toch inademt, ga dan naar een plek met frisse lucht. Als u zich

ongemakkelijk voelt bij contact met pigmenten, raadpleeg dan onmiddellijk een arts om te

laten vaststellen of u allergisch bent voor chemicaliën.

12. Om ongelukken te voorkomen, dient u onmiddellijk medische hulp in te roepen als u

enig ongemak ervaart.

CLEAN AND CARE RULES

7. Nadat u klaar bent met de bediening van het apparaat, moet u de klei op het oppervlak

van de draaitafel schoonmaken en de watervlekken op het oppervlak van de draaitafel

afvegen (niet rechtstreeks met water afspoelen).

8. Controleer de onderdelen regelmatig op losheid.

Fabrikant: Yanshan Jiacheng Ceramic Equipment Manufacturing Co., Ltd.

Adres: Yitao Education Equipment, Cuikou Town, Qingyun County, Dezhou City, provincie

Shandong, China

Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122

Australië

Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,

Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODÈLE : YTMN-05

REMARQUE : La couleur dépend de votre achat.

Attention : Ne pas appuyer de force pour arrêter pendant plus de 5
secondes, car cela pourrait provoquer la combustion du moteur !

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.

POTTERY WHEEL
FOR KIDS
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SAFETY INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT : Veuillez lire attentivement tous les avertissements de
sécurité, instructions, illustrations et spécifications fournis avec cet équipement électrique.

Le non-respect des instructions ci-dessous peut entraîner un choc électrique, un incendie

et/ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour référence ultérieure.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur doit lire

attentivement le manuel d'instructions.

Courant alternatif

Ce symbole, placé devant une remarque de sécurité, indique une

précaution, un avertissement ou un danger. Ignorer cet avertissement

peut entraîner un accident. Pour réduire les risques de blessure,

d'incendie ou d'électrocution, veuillez toujours suivre les

recommandations ci-dessous.

USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

ÉLIMINATION CORRECTE
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne

2012/19/UE. Le symbole représentant une poubelle barrée indique

que le produit doit faire l'objet d'une collecte sélective dans l'Union

européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires

marqués de ce symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas

être jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être déposés

dans un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques

et électroniques.

1. Cet équipement est uniquement destiné au dessin de céramique et ne peut être utilisé à

d'autres fins. Ne l'utilisez pas brutalement.

2. L'équipement doit être placé sur un sol frais, aéré, sec, à l'abri de la poussière et plat.



3

3. Les utilisateurs doivent câbler et installer conformément aux normes de sécurité

électrique.

4. Ne pas modifier le sens de rotation lorsque le moteur tourne. Pour ce faire, il faut d'abord

l'arrêter, puis le redémarrer une fois le moteur complètement arrêté.

5. Veuillez utiliser une serviette ou une éponge pour nettoyer le corps de la machine et

n'utilisez pas beaucoup d'eau pour le laver afin d'éviter l'immersion dans l'eau du moteur,

de l'interrupteur, du roulement et d'autres pièces, provoquant une panne.

6.Avant utilisation, assurez-vous que l'interrupteur est en position d'arrêt avant de brancher

l'alimentation.

7. Lors de la réparation ou du remplacement de pièces, l'interrupteur doit être coupé et

l'alimentation électrique doit être débranchée.

8. Les enfants doivent utiliser cet équipement avec un adulte ( ! AVERTISSEMENT : Ne
convient pas aux enfants de moins de 3 ans et doit être utilisé sous la
surveillance d'un adulte. Il contient de petites pièces et des billes pouvant
présenter un risque d'étouffement. Jeter les jouets sans raison peut avoir un
impact sur l'environnement. Veuillez les recycler et les éliminer de manière
appropriée.
9. Ne touchez pas les interrupteurs ou les sources d’alimentation avec de
l’argile/de l’eau sur vos mains.
10. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son

agent de service ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

REMARQUE : Tourner l'interrupteur dans le sens des aiguilles d'une montre
augmentera la vitesse, ainsi que la puissance et le son. Ce phénomène est normal.
Informations de la FCC
ATTENTION : Les changements ou modifications non expressément approuvés par la
partie responsable de la conformité pourraient annuler le droit de l'utilisateur à utiliser

l'équipement !

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC. Son utilisation est

soumise aux deux conditions suivantes :

1) Ce produit peut provoquer des interférences nuisibles.

2) Ce produit doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences

susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.



4

AVERTISSEMENT : Les changements ou modifications apportés à ce produit non

expressément approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient annuler le

droit de l'utilisateur à utiliser le produit.

Remarque : ce produit a été testé et jugé conforme aux limites d'un appareil numérique de

classe B conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour

fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation

résidentielle.

Ce produit génère, utilise et peut émettre des radiofréquences. S'il n'est pas installé et

utilisé conformément aux instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles aux

communications radio. Cependant, rien ne garantit l'absence d'interférences dans une

installation donnée. Si ce produit provoque des interférences nuisibles à la réception radio

ou télévision, ce qui peut être vérifié en éteignant et en rallumant l'appareil, l'utilisateur est

encouragé à essayer de corriger ces interférences en appliquant une ou plusieurs des

mesures suivantes.

· Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

· Augmenter la distance entre le produit et le récepteur.

· Branchez le produit sur une prise d’un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est

branché.

· Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

MODEL AND PARAMETERS

Modèle YTMN-0 5

Charge utile maximale (argile) 0,3 kg

Tension DC5V

Puissance max. 5 W

Vitesse 0- 83 0r/min

Niveau de puissance acoustique ≤60 dB (1 m)

STRUCTURE DIAGRAM

Cover
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ACCESSORIES

● Fixed guide rail*4 ● Base*1

●Madeing tools*4 ● Turntable*2 ●Axis*1

●Mechanical*1 ● Cover*1 ●Rod*1

Turntable

Speed regulation switch

Pigment plate

Tool operation
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●Clay*2 ● Parts*4 ●Sponge*1

●Apron*1 ● Pigment*1 ●Brush*1

GAME PLAY STEPS

1.Putting it together.

2.After kneading the mud well, fill

the center tool with clay again,

being careful to fill in all the gaps.

3.1.Center fixing tool

allows the shaft to be

inserted accurately in

the center.

3.2.The shaft should

be inserted vertically

tothe bottom.

4.If a large chassis is used tomake

a large model, themud should bef

ullyrubbed and placed in thecent er

of the disc, and theshaft should be
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NOTE: Fixed shapes can be
made according to the fixed
guide rails.

13. As shown in the picture, remove

theaccessories and place it on the

potterymachine(Be careful not to

makeartworks within haIf an hour.

After halfan hour, the clay will dry out

andbecome difficult to handle.)

14. There are 4 fixed rails, each of which

corresponds to a shape. By shaping the

clay along the shape, you can get a bottle

of the corresponding shape.



8

7.Install the selected guide rail on the

cover according to the steps shown in

the figure.

8.Select the desired tool and install it

on the pen holder.

9. Connect usB plug (Not included

in this product.)

10. Plug in the power supply. Turn the knob

clockwise, the greater the rotation angle,the

faster the speed.
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NOTE:
9. Avant de verser l'argile, mettez la machine sous tension pour vérifier son bon
fonctionnement. Évitez de verser l'argile si le produit ne fonctionne pas (après
avoir versé l'argile, le corps principal ne peut pas être remplacé). En raison des
conditions climatiques, si l'argile est trop humide après ouverture, laissez-la
reposer 3 à 5 minutes.
10. Si l'argile est trop sèche après ouverture, vous pouvez la vaporiser d'eau.
Avant la fabrication, il est nécessaire de la pétrir soigneusement jusqu'à ce qu'elle
soit collante. Si des trous d'air ou des fissures doivent être réparés, ajoutez un
petit morceau d'argile sur la zone à réparer, puis lissez-la avec les doigts. L'argile
non utilisée peut être conservée dans un sac hermétique.

11.Keep the tool level on the floor at all

times and gradually shape slowly.

Tips: These small tools can be used
to trim the shape of the bottle.

Trim the clay shape until you

have roughly achieved the shape

you want.

Fine-trim, remove excess clay,

complete the shape

Sand the surface of the pottery

Round out the surface.

Can be carved on the surface of

potteryDecorative pattern.
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.

12.Follow the guide line to sculpt, the

important is to carve only a small

amount of clay at a time.
13.For shape trimming,carefully adjust

the shape.

14.Remove the fixed guide rail.
15.Be careful when carving the inside

of the bottleneck.
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Tips:
13. When shaping, hold the device with
the other hand.
14. When shaping, operate the tool from
the top to the bottom of the object.
15. When molding, follow the
instructions. Finish shaping gradually.16.Gently wipe the surface with a

damp sponge to make it smooththe

bottleneck.

17.Gently grasp the vase,Slowly twist the shaft

andPull it upwards. Remove the wheel axle before

the clay dries.

Turn off the wheel and power

supply and remove the cover.

18.Before use for decoration,

air dry the vase.

19.After the clay is dried,

paint it with a brush. 20.After the paint is air-dried,

apply a coat of clear oil.
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MESURES DE PREMIERS SECOURS
13. Soyez prudent lors de l'utilisation chez les personnes sujettes aux allergies. Si la peau

est inconfortable au toucher, Veuillez rincer abondamment à l'eau et consulter rapidement

un médecin. En cas de contact accidentel avec les yeux, rincer abondamment à l'eau et

consulter rapidement un médecin en pressant les paupières . mains.

14. En cas d'inhalation accidentelle, veuillez vous déplacer vers un endroit aéré. Si vous

vous sentez mal à l’aise au contact des pigments, veuillez consulter rapidement un

médecin pour confirmer s’il s’agit d’une allergie chimique.

15. Pour éviter les accidents, veuillez consulter rapidement un médecin si vous ressentez

une gêne.

CLEAN AND CARE RULES

9. Après avoir terminé le fonctionnement de l'équipement, il est nécessaire de nettoyer

l'argile sur la surface du plateau tournant et d'essuyer les taches d'eau sur la surface du

plateau tournant (ne pas rincer directement à l'eau).

10. Vérifiez régulièrement que les pièces ne sont pas desserrées.

Fabricant : Yanshan Jiacheng Ceramic Equipment Manufacturing Co., Ltd.

Adresse : Yitao Education Equipment, ville de Cuikou, comté de Qingyun, ville de Dezhou,

province du Shandong, Chine

Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, ASTWOOD NSW 2122,

Australie

Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho

Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELL: YTMN-05

HINWEIS: Die Farbe hängt von Ihrem Kauf ab.

Achtung: Drücken Sie nicht länger als 5 Sekunden gewaltsam, um
anzuhalten, da dies zum Durchbrennen des Motors führen kann !

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.
Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte
haben Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie-

POTTERY WHEEL
FOR KIDS
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oder Software-Updates informieren.

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbildungen und
technischen Daten zu diesem elektrischen Gerät. Die Nichtbeachtung der unten

aufgeführten Anweisungen kann zu Stromschlag, Brand und/oder schweren Verletzungen

führen.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der

Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Wechselstrom

Dieses Symbol vor einem Sicherheitshinweis weist auf eine

Vorsichtsmaßnahme, Warnung oder Gefahr hin. Das Nichtbeachten

dieser Warnung kann zu einem Unfall führen. Um das Risiko von

Verletzungen, Bränden oder Stromschlägen zu verringern, befolgen

Sie bitte stets die unten stehenden Empfehlungen.

NUR FÜR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH

RICHTIGE ENTSORGUNG
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EU.

Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass

dieses Produkt in der Europäischen Union einer getrennten

Müllentsorgung unterliegt. Dies gilt für das Produkt und alle mit

diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. Entsprechend

gekennzeichnete Produkte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden,

sondern müssen an einer Sammelstelle für das Recycling von

elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden.

1. Dieses Gerät ist nur für Keramikzeichnungen geeignet und kann nicht für andere

Zwecke verwendet werden. Verwenden Sie das Gerät nicht brutal.
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2. Das Gerät muss auf einem kühlen, belüfteten, trockenen, staubdichten und ebenen

Untergrund aufgestellt werden.

3. Benutzer müssen die Verkabelung und Installation gemäß den elektrischen

Sicherheitsstandards durchführen.

4. Ändern Sie die Drehrichtung nicht bei laufendem Motor. Um die Drehrichtung zu ändern,

stoppen Sie den Motor zunächst und starten Sie ihn erst, wenn er vollständig zum

Stillstand gekommen ist.

5. Reinigen Sie das Maschinengehäuse bitte mit einem Handtuch oder Schwamm.

Verwenden Sie zum Waschen nicht zu viel Wasser, um ein Eindringen von Wasser in

Motor, Schalter, Lager und andere Teile zu vermeiden, was zu Ausfällen führen kann.

6. Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass sich der Schalter in der Stoppposition

befindet , bevor Sie das Gerät einschalten.

7.Bei Reparaturen oder beim Austausch von Teilen muss der Schalter ausgeschaltet und

die Stromversorgung getrennt werden.

8.Kinder sollten dieses Gerät nur in Begleitung von Erwachsenen benutzen ( !

WARNUNG : Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren und sollte unter Aufsicht
von Erwachsenen verwendet werden. Es enthält Kleinteile und Bälle, die eine
Erstickungsgefahr darstellen können. Das willkürliche Wegwerfen von
Spielzeug kann Auswirkungen auf die Umwelt haben. Bitte recyceln und
entsorgen Sie es ordnungsgemäß.
9. Berühren Sie keine Schalter oder Stromquellen, wenn Sie Lehm/Wasser an
den Händen haben.
10. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst

oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

HINWEIS: Durch Drehen des Schalters im Uhrzeigersinn erhöht sich die
Geschwindigkeit, und auch Leistung und Lautstärke nehmen allmählich zu. Dies ist
ein normales Phänomen.
FCC-Informationen
VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die
Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen der

Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts führen!

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den

folgenden zwei Bedingungen:

1) Dieses Produkt kann schädliche Störungen verursachen.
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2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen tolerieren, einschließlich Störungen,

die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt, die nicht ausdrücklich

von der für die Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum

Erlöschen der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Produkts führen.

Hinweis: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für digitale

Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen

einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen bei der Installation in

Wohngebieten bieten.

Dieses Produkt erzeugt, verwendet und strahlt Hochfrequenzenergie ab. Bei

unsachgemäßer Installation und Verwendung kann es zu Störungen des Funkverkehrs

kommen. Es besteht jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation

keine Störungen auftreten. Sollte dieses Produkt Störungen des Radio- oder

Fernsehempfangs verursachen (was durch Ein- und Ausschalten des Produkts überprüft

werden kann), wird dem Benutzer empfohlen, die Störungen durch eine oder mehrere der

folgenden Maßnahmen zu beheben.

· Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie den Standort.

· Vergrößern Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger.

· Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose eines anderen Stromkreises an als den

Empfänger.

· Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um

Hilfe zu erhalten.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

MODEL AND PARAMETERS

Modell YTMN-0 5

Maximale Nutzlast (Ton) 0,3 KG

Stromspannung Gleichstrom 5 V

Max. Leistung 5 W

Geschwindigkeit 0-83 U/ min

Schallleistungspegel ≤60dB (1m)
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STRUCTURE DIAGRAM

ACCESSORIES

● Fixed guide rail*4 ● Base*1

●Madeing tools*4 ● Turntable*2 ●Axis*1

Turntable

Speed regulation switch

Pigment plate

Cover

Tool operation
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●Mechanical*1 ● Cover*1 ●Rod*1

●Clay*2 ● Parts*4 ●Sponge*1

●Apron*1 ● Pigment*1 ●Brush*1

GAME PLAY STEPS

1.Putting it together.

2.After kneading the mud well, fill

the center tool with clay again,

being careful to fill in all the gaps.

3.1.Center fixing tool

allows the shaft to be

inserted accurately in

the center.

3.2.The shaft should

be inserted vertically

tothe bottom.
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15. As shown in the picture, remove

theaccessories and place it on the

potterymachine(Be careful not to

makeartworks within haIf an hour.

After halfan hour, the clay will dry out

andbecome difficult to handle.)

4.If a large chassis is used tomake

a large model, themud should bef

ullyrubbed and placed in thecent er

of the disc, and theshaft should be

verticallyinserted to the bottom.



8

NOTE: Fixed shapes can be
made according to the fixed
guide rails.

16. There are 4 fixed rails, each of which

corresponds to a shape. By shaping the

clay along the shape, you can get a bottle

of the corresponding shape.

7.Install the selected guide rail on the

cover according to the steps shown in

the figure.

8.Select the desired tool and install it

on the pen holder.
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9. Connect usB plug (Not included

in this product.)

10. Plug in the power supply. Turn the knob

clockwise, the greater the rotation angle,the

faster the speed.

11.Keep the tool level on the floor at all

times and gradually shape slowly.

Tips: These small tools can be used
to trim the shape of the bottle.

Trim the clay shape until you

have roughly achieved the shape

you want.

Fine-trim, remove excess clay,

complete the shape

Sand the surface of the pottery

Round out the surface.

Can be carved on the surface of

potteryDecorative pattern.
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NOTIZ:
11. Schalten Sie die Töpfermaschine vor dem Einfüllen des Tons ein, um zu
prüfen, ob sie normal funktioniert. Vermeiden Sie das Einfüllen von Ton, wenn das
Produkt nicht funktioniert (nach dem Einfüllen des Tons kann der Hauptkörper
nicht mehr ausgetauscht werden). Wenn der Ton nach dem Öffnen aufgrund

klimatischer Einflüsse zu feucht ist, kann er 3–5 Minuten ruhen gelassen werden.

12. Sollte die Knete nach dem Öffnen zu trocken sein, kann sie mit Wasser
besprüht werden. Vor der Herstellung muss die Knete gründlich geknetet werden,
bis sie klebrig ist. Um Luftlöcher oder Risse zu reparieren, geben Sie ein kleines
Stück Knete auf die zu reparierende Stelle und glätten Sie es mit den Fingern.
Nicht verwendete Knete kann in einem verschlossenen Beutel aufbewahrt
werden.

12.Follow the guide line to sculpt, the

important is to carve only a small

amount of clay at a time.
13.For shape trimming,carefully adjust

the shape.
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.

Tips:
16. When shaping, hold the device with
the other hand.
17. When shaping, operate the tool from
the top to the bottom of the object.
18. When molding, follow the
instructions. Finish shaping gradually.

14.Remove the fixed guide rail.
15.Be careful when carving the inside

of the bottleneck.

16.Gently wipe the surface with a

damp sponge to make it smooththe

bottleneck.
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ERSTE-HILFE-MASSNAHMEN
16. Seien Sie vorsichtig bei der Anwendung für diejenigen, die zu Allergien neigen. Wenn

sich die Haut bei Berührung unangenehm anfühlt, Bitte mit viel Wasser ausspülen und

umgehend einen Arzt aufsuchen. Sollte es versehentlich in die Augen gelangen, spülen Sie

diese bitte mit viel Wasser aus und suchen Sie umgehend einen Arzt auf, indem Sie die

Augenlider mit den Hände.

17. Bei versehentlichem Einatmen begeben Sie sich bitte an einen Ort mit frischer Luft.

Wenn Sie sich beim Kontakt mit Pigmenten unwohl fühlen, suchen Sie bitte umgehend

einen Arzt auf, um festzustellen, ob eine chemische Allergie vorliegt.

18. Um Unfälle zu vermeiden, suchen Sie bitte umgehend einen Arzt auf, wenn Sie

Beschwerden verspüren.

17.Gently grasp the vase,Slowly twist the shaft

andPull it upwards. Remove the wheel axle before

the clay dries.

Turn off the wheel and power

supply and remove the cover.

18.Before use for decoration,

air dry the vase.

19.After the clay is dried,

paint it with a brush. 20.After the paint is air-dried,

apply a coat of clear oil.
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CLEAN AND CARE RULES

11. Nach Abschluss des Gerätebetriebs muss der Ton auf der Oberfläche des Drehtellers

gereinigt und die Wasserflecken auf der Oberfläche des Drehtellers abgewischt werden

(nicht direkt mit Wasser abspülen).

12. Überprüfen Sie die Teile regelmäßig auf Lockerheit.

Hersteller: Yanshan Jiacheng Ceramic Equipment Manufacturing Co., Ltd.

Adresse: Yitao Education Equipment, Stadt Cuikou, Kreis Qingyun, Stadt Dezhou, Provinz

Shandong, China

Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122

Australien

Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho

Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODEL:YTMN-05

UWAGA: Kolor zależy od zakupionego produktu.

Ostrzeżenie: Nie naciskaj przycisku zatrzymania na siłę dłużej niż 5
sekund, ponieważ może to spowodować spalenie silnika. !

To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie jasną interpretację naszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który
otrzymałeś. Prosimy o wybaczenie, że nie poinformujemy Cię ponownie,
jeśli w naszym produkcie pojawią się jakiekolwiek aktualizacje

POTTERY WHEEL
FOR KIDS
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technologiczne lub oprogramowania.

SAFETY INSTRUCTIONS

OSTRZEŻENIE: Przeczytaj wszystkie ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa,
instrukcje, ilustracje i specyfikacje dołączone do tego sprzętu elektrycznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich instrukcji wymienionych poniżej może spowodować

porażenie prądem, pożar i/lub poważne obrażenia.

Zachowaj wszystkie ostrzeżenia i instrukcje, aby móc z nich skorzystać w
przyszłości.

Ostrzeżenie - Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik

powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Prąd przemienny

Ten symbol, umieszczony przed komentarzem dotyczącym

bezpieczeństwa, wskazuje na rodzaj ostrożności, ostrzeżenia lub

niebezpieczeństwa. Zignorowanie tego ostrzeżenia może

doprowadzić do wypadku. Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, pożaru lub

porażenia prądem, zawsze postępuj zgodnie z poniższymi

zaleceniami.

TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA
Ten produkt podlega przepisom dyrektywy europejskiej 2012/19/UE.

Symbol przedstawiający przekreślony kosz na śmieci na kółkach

oznacza, że produkt wymaga oddzielnej zbiórki odpadów w Unii

Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów

oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych w ten sposób

nie można wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi, ale

należy je oddać do punktu zbiórki w celu recyklingu urządzeń

elektrycznych i elektronicznych.
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1. Ten sprzęt jest przeznaczony wyłącznie do rysunków ceramicznych i nie może być

używany do innych celów. Nie używaj sprzętu brutalnie.

2. Sprzęt należy umieścić na chłodnym, wentylowanym, suchym, zabezpieczonym przed

kurzem i równym podłożu.

3. Użytkownicy muszą wykonać okablowanie i instalację zgodnie z normami

bezpieczeństwa dotyczącymi energii elektrycznej.

4. Nie zmieniaj kierunku obrotów, gdy silnik pracuje. Aby zmienić kierunek obrotów,

najpierw zatrzymaj silnik i uruchom go, gdy silnik całkowicie przestanie się obracać.

5. Do czyszczenia obudowy urządzenia należy używać ręcznika lub gąbki. Nie należy myć

urządzenia dużą ilością wody, aby uniknąć zanurzenia silnika, przełącznika, łożyska i

innych części w wodzie, co mogłoby spowodować awarię.

6. Przed użyciem należy upewnić się, że przełącznik jest w pozycji zatrzymania przed

podłączeniem zasilania.

7. Podczas naprawy lub wymiany części należy wyłączyć wyłącznik i odłączyć zasilanie.

8. Dzieci powinny używać tego sprzętu pod opieką osoby dorosłej ( ! OSTRZEŻENIE : Nie
nadaje się dla dzieci poniżej 3 roku życia i powinno być używane pod
nadzorem osoby dorosłej. Zawiera małe części i kulki, które mogą stwarzać
ryzyko zadławienia. Wyrzucanie zabawek według własnego uznania może
mieć wpływ na środowisko. Prosimy o ich recykling i prawidłową utylizację.
9. Nie dotykaj przełączników ani źródeł zasilania, mając na rękach
glinę/wodę.
10. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta,

jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć

zagrożenia.

UWAGA: Obrót przełącznika zgodnie z ruchem wskazówek zegara zwiększy
prędkość, a moc i dźwięk będą stopniowo wzrastać. Jest to normalne zjawisko.
Informacje FCC
UWAGA: Zmiany lub modyfikacje wykonane bez wyraźnej zgody strony odpowiedzialnej
za zgodność mogą spowodować unieważnienie prawa użytkownika do korzystania ze

sprzętu!

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie podlega

następującym dwóm warunkom:

1) Produkt ten może powodować szkodliwe zakłócenia.
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2) Produkt ten musi być odporny na wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia mogące

powodować niepożądane działanie.

OSTRZEŻENIE: Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego produktu, które nie zostały

wyraźnie zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą spowodować

unieważnienie prawa użytkownika do korzystania z produktu.

Uwaga: Ten produkt został przetestowany i uznany za zgodny z ograniczeniami dla

urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają

na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach

domowych.

Ten produkt generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej i

jeśli nie zostanie zainstalowany i używany zgodnie z instrukcją, może powodować

szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie

wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli ten produkt powoduje szkodliwe zakłócenia w

odbiorze radia lub telewizji, co można ustalić, wyłączając i włączając produkt, zachęca się

użytkownika do podjęcia próby skorygowania zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z

następujących środków.

· Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.

· Zwiększ odległość między produktem a odbiornikiem.

· Podłączyć produkt do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego podłączony jest

odbiornik.

· Aby uzyskać pomoc, należy zwrócić się do sprzedawcy lub doświadczonego technika

radiowo-telewizyjnego.

ZAPISZ TE INSTRUKCJE

MODEL AND PARAMETERS

Model YTMN-0 5

Maksymalny ładunek (glina) 0,3 kg

Woltaż Prąd stały 5V

Maksymalna moc 5 W

Prędkość 0- 83 obr./min

Poziom mocy akustycznej ≤60dB (1m)
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STRUCTURE DIAGRAM

ACCESSORIES

● Fixed guide rail*4 ● Base*1

●Madeing tools*4 ● Turntable*2 ●Axis*1

Turntable

Speed regulation switch

Pigment plate

Cover

Tool operation
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●Mechanical*1 ● Cover*1 ●Rod*1

●Clay*2 ● Parts*4 ●Sponge*1

●Apron*1 ● Pigment*1 ●Brush*1

GAME PLAY STEPS

1.Putting it together.

2.After kneading the mud well, fill

the center tool with clay again,

being careful to fill in all the gaps.

3.1.Center fixing tool

allows the shaft to be

inserted accurately in

the center.

3.2.The shaft should

be inserted vertically

tothe bottom.
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17. As shown in the picture, remove

theaccessories and place it on the

potterymachine(Be careful not to

makeartworks within haIf an hour.

After halfan hour, the clay will dry out

andbecome difficult to handle.)

4.If a large chassis is used tomake

a large model, themud should bef

ullyrubbed and placed in thecent er

of the disc, and theshaft should be

verticallyinserted to the bottom.
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NOTE: Fixed shapes can be
made according to the fixed
guide rails.

18. There are 4 fixed rails, each of which

corresponds to a shape. By shaping the

clay along the shape, you can get a bottle

of the corresponding shape.

7.Install the selected guide rail on the

cover according to the steps shown in

the figure.

8.Select the desired tool and install it

on the pen holder.
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9. Connect usB plug (Not included

in this product.)

10. Plug in the power supply. Turn the knob

clockwise, the greater the rotation angle,the

faster the speed.

11.Keep the tool level on the floor at all

times and gradually shape slowly.

Tips: These small tools can be used
to trim the shape of the bottle.

Trim the clay shape until you

have roughly achieved the shape

you want.

Fine-trim, remove excess clay,

complete the shape

Sand the surface of the pottery

Round out the surface.

Can be carved on the surface of

potteryDecorative pattern.
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NOTATKA:
13. Przed umieszczeniem gliny włącz maszynę do garncarstwa, aby sprawdzić,
czy może ona działać normalnie, aby uniknąć umieszczenia gliny, jeśli produkt nie
może działać (po umieszczeniu gliny, korpus główny nie może zostać
wymieniony). Ze względu na wpływ klimatu, jeśli glina jest zbyt wilgotna po
otwarciu, można ją pozostawić na 3-5 minut.
14. Jeśli glina jest zbyt sucha po otwarciu, można ją odpowiednio spryskać wodą.
Przed wykonaniem konieczne jest ugniatanie oropriatu, aż stanie się lepki. Jeśli
otwory powietrzne lub pęknięcia wymagają naprawy, dodaj mały kawałek gliny do
miejsca, które ma zostać naprawione, a następnie wygładź go palcami.
Niewykorzystaną glinę można przechowywać w szczelnym worku.

12.Follow the guide line to sculpt, the

important is to carve only a small

amount of clay at a time.
13.For shape trimming,carefully adjust

the shape.
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.

Tips:
19. When shaping, hold the device with
the other hand.
20. When shaping, operate the tool from
the top to the bottom of the object.
21. When molding, follow the
instructions. Finish shaping gradually.

14.Remove the fixed guide rail.
15.Be careful when carving the inside

of the bottleneck.

16.Gently wipe the surface with a

damp sponge to make it smooththe

bottleneck.
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ŚRODKI PIERWSZEJ POMOCY
19. Należy zachować ostrożność podczas stosowania u osób podatnych na alergie. Jeśli

skóra jest nieprzyjemna w dotyku, Proszę przemyć dużą ilością wody i natychmiast zwrócić

się o pomoc lekarską. W przypadku przypadkowego dostania się preparatu do oczu,

przemyj je dużą ilością wody i natychmiast zwróć się o pomoc lekarską, ściskając powieki .

siła robocza.

20. W razie przypadkowego wdychania należy wyjść na świeże powietrze. Jeśli

odczuwasz dyskomfort w kontakcie z pigmentami, natychmiast zwróć się o pomoc lekarską,

aby potwierdzić, czy występuje alergia na substancje chemiczne.

21. Aby uniknąć wypadków, w przypadku wystąpienia jakichkolwiek dolegliwości należy

bezzwłocznie zwrócić się o pomoc lekarską.

17.Gently grasp the vase,Slowly twist the shaft

andPull it upwards. Remove the wheel axle before

the clay dries.

Turn off the wheel and power

supply and remove the cover.

18.Before use for decoration,

air dry the vase.

19.After the clay is dried,

paint it with a brush. 20.After the paint is air-dried,

apply a coat of clear oil.
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CLEAN AND CARE RULES

13. Po zakończeniu użytkowania urządzenia należy oczyścić glinę na powierzchni talerza

obrotowego i wytrzeć plamy wody z powierzchni talerza obrotowego (nie spłukiwać

bezpośrednio wodą).

14. Regularnie sprawdzaj, czy części nie są poluzowane.

Producent: Yanshan Jiacheng Ceramic Equipment Manufacturing Co., Ltd.

Adres: Yitao Education Equipment, Cuikou Town, Qingyun County, Dezhou City,

Shandong Province, Chiny

Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122

Australia

Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho

Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELLO:YTMN-05

NOTA: il colore è soggetto all'acquisto.

Attenzione: non premere con forza per fermarsi per più di 5 secondi,
poiché ciò potrebbe causare la bruciatura del motore !

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi
ulteriormente in caso di aggiornamenti tecnologici o software relativi al

POTTERY WHEEL
FOR KIDS
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nostro prodotto.

SAFETY INSTRUCTIONS

AVVERTENZA: Leggere attentamente tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite con questa apparecchiatura elettrica. Il

mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito può causare scosse elettriche,

incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per riferimento futuro.

Avvertenza - Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere

attentamente il manuale di istruzioni.

corrente alternata

Questo simbolo, posto prima di un'avvertenza sulla sicurezza, indica

una sorta di precauzione, avvertimento o pericolo. Ignorare questa

avvertenza può causare un incidente. Per ridurre il rischio di lesioni,

incendi o folgorazione, seguire sempre le raccomandazioni riportate di

seguito.

SOLO PER USO DOMESTICO

SMALTIMENTO CORRETTO
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea

2012/19/UE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura barrato

indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata nell'Unione

Europea. Questo vale per il prodotto e tutti gli accessori

contrassegnati da questo simbolo. I prodotti contrassegnati come tali

non possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma devono

essere consegnati a un punto di raccolta per il riciclaggio di

apparecchiature elettriche ed elettroniche.

1. Questa apparecchiatura è adatta solo per disegni ceramici e non può essere utilizzata

per altri scopi. Non utilizzare l'apparecchiatura in modo violento.
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2. L'attrezzatura deve essere posizionata su un terreno fresco, ventilato, asciutto, al riparo

dalla polvere e pianeggiante.

3. Gli utenti devono cablare e installare gli impianti secondo le norme di sicurezza elettrica.

4. Non cambiare il senso di rotazione quando il motore è in funzione. Per cambiare il senso

di rotazione, fermarlo prima e riavviarlo solo dopo che il motore si è fermato

completamente.

5. Utilizzare un asciugamano o una spugna per pulire il corpo della macchina. Non

utilizzare troppa acqua per lavarla, per evitare che l'acqua penetri nel motore,

nell'interruttore, nei cuscinetti e in altre parti, causando guasti.

6. Prima dell'uso, assicurarsi che l'interruttore sia in posizione di arresto prima di inserire la

corrente.

7. Quando si riparano o si sostituiscono parti, l'interruttore deve essere spento e

l'alimentazione elettrica deve essere scollegata.

8. I bambini devono utilizzare questa attrezzatura sotto la supervisione di un adulto ( !

ATTENZIONE : Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni e deve essere
utilizzato sotto la supervisione di un adulto. Contiene piccole parti e palline
che potrebbero rappresentare un rischio di soffocamento. Smaltire i giocattoli
a proprio piacimento può avere un impatto sull'ambiente. Si prega di riciclarli e
smaltirli correttamente.
9. Non toccare interruttori o fonti di alimentazione con argilla/acqua sulle
mani.
10. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal

suo agente di assistenza o da personale qualificato per evitare pericoli.

NOTA: Ruotando l'interruttore in senso orario si aumenta la velocità, e anche la
potenza e il suono aumenteranno gradualmente. Questo è un fenomeno normale.
Informazioni FCC
ATTENZIONE: Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte
responsabile della conformità potrebbero invalidare il diritto dell'utente a utilizzare

l'apparecchiatura!

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il funzionamento è soggetto

alle seguenti due condizioni:

1) Questo prodotto potrebbe causare interferenze dannose.

2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che

potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
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ATTENZIONE: eventuali modifiche o alterazioni apportate al prodotto non espressamente

approvate dalla parte responsabile della conformità potrebbero invalidare il diritto

dell'utente a utilizzare il prodotto.

Nota: questo prodotto è stato testato e ritenuto conforme ai limiti per i dispositivi digitali di

Classe B, ai sensi della Parte 15 delle Norme FCC. Tali limiti sono concepiti per fornire una

protezione ragionevole contro interferenze dannose in un'installazione residenziale.

Questo prodotto genera, utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non

installato e utilizzato in conformità con le istruzioni, può causare interferenze dannose alle

comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze

in una particolare installazione. Se questo prodotto causa interferenze dannose alla

ricezione radiofonica o televisiva, verificabili spegnendo e riaccendendo il prodotto, si

consiglia all'utente di provare a correggere l'interferenza adottando una o più delle

seguenti misure.

· Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.

· Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.

· Collegare il prodotto a una presa di corrente appartenente a un circuito diverso da quello

a cui è collegato il ricevitore.

· Per assistenza, rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV esperto.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

MODEL AND PARAMETERS

Modello YTMN-0 5

Carico utile massimo (argilla) 0,3 kg

Voltaggio DC5V

Potenza massima 5 W

Velocità 0-83 0 giri/min

Livello di potenza sonora ≤60 dB (1 m)

STRUCTURE DIAGRAM

Cover
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ACCESSORIES

● Fixed guide rail*4 ● Base*1

●Madeing tools*4 ● Turntable*2 ●Axis*1

●Mechanical*1 ● Cover*1 ●Rod*1

Turntable

Speed regulation switch

Pigment plate

Tool operation
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●Clay*2 ● Parts*4 ●Sponge*1

●Apron*1 ● Pigment*1 ●Brush*1

GAME PLAY STEPS

1.Putting it together.

2.After kneading the mud well, fill

the center tool with clay again,

being careful to fill in all the gaps.

3.1.Center fixing tool

allows the shaft to be

inserted accurately in

the center.

3.2.The shaft should

be inserted vertically

tothe bottom.

4.If a large chassis is used tomake

a large model, themud should bef

ullyrubbed and placed in thecent er

of the disc, and theshaft should be



7

NOTE: Fixed shapes can be
made according to the fixed
guide rails.

19. As shown in the picture, remove

theaccessories and place it on the

potterymachine(Be careful not to

makeartworks within haIf an hour.

After halfan hour, the clay will dry out

andbecome difficult to handle.)

20. There are 4 fixed rails, each of which

corresponds to a shape. By shaping the

clay along the shape, you can get a bottle

of the corresponding shape.
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7.Install the selected guide rail on the

cover according to the steps shown in

the figure.

8.Select the desired tool and install it

on the pen holder.

9. Connect usB plug (Not included

in this product.)

10. Plug in the power supply. Turn the knob

clockwise, the greater the rotation angle,the

faster the speed.
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NOTA:
15. Prima di inserire l'argilla, accendere la macchina per ceramica per verificare
che funzioni normalmente, per evitare di inserire l'argilla se il prodotto non
funziona correttamente (dopo aver inserito l'argilla, il corpo principale non può
essere riposizionato). A causa dell'influenza del clima, se l'argilla è troppo umida
dopo l'apertura, può essere lasciata riposare per 3-5 minuti.
16. Se l'argilla è troppo secca dopo l'apertura, è possibile spruzzarla con acqua in
modo appropriato. Prima di procedere alla lavorazione, è necessario impastare
l'argilla accuratamente fino a renderla appiccicosa. Se è necessario riparare fori
d'aria o crepe, aggiungere un piccolo pezzo di argilla sulla zona da riparare e
lisciarla con le dita. L'argilla non utilizzata può essere conservata in un sacchetto
sigillato.

11.Keep the tool level on the floor at all

times and gradually shape slowly.

Tips: These small tools can be used
to trim the shape of the bottle.

Trim the clay shape until you

have roughly achieved the shape

you want.

Fine-trim, remove excess clay,

complete the shape

Sand the surface of the pottery

Round out the surface.

Can be carved on the surface of

potteryDecorative pattern.
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.

12.Follow the guide line to sculpt, the

important is to carve only a small

amount of clay at a time.
13.For shape trimming,carefully adjust

the shape.

14.Remove the fixed guide rail.
15.Be careful when carving the inside

of the bottleneck.
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Tips:
22. When shaping, hold the device with
the other hand.
23. When shaping, operate the tool from
the top to the bottom of the object.
24. When molding, follow the
instructions. Finish shaping gradually.16.Gently wipe the surface with a

damp sponge to make it smooththe

bottleneck.

17.Gently grasp the vase,Slowly twist the shaft

andPull it upwards. Remove the wheel axle before

the clay dries.

Turn off the wheel and power

supply and remove the cover.

18.Before use for decoration,

air dry the vase.

19.After the clay is dried,

paint it with a brush. 20.After the paint is air-dried,

apply a coat of clear oil.
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MISURE DI PRIMO SOCCORSO
22. Prestare attenzione durante l'uso da parte di chi è incline alle allergie. Se la pelle

risulta fastidiosa al tatto, sciacquare abbondantemente con acqua e consultare

immediatamente un medico. In caso di contatto accidentale con gli occhi, sciacquare

abbondantemente con acqua e consultare immediatamente un medico premendo le

palpebre con il palmo della mano. mani.

23. In caso di inalazione accidentale, recarsi in un luogo con aria fresca. Se si avverte

disagio a contatto con i pigmenti, consultare immediatamente un medico per verificare se

si tratta di un'allergia chimica.

24. Per evitare incidenti, in caso di qualsiasi fastidio, consultare immediatamente un

medico.

CLEAN AND CARE RULES

15. Dopo aver terminato il funzionamento dell'apparecchiatura, è necessario pulire l'argilla

sulla superficie del giradischi e asciugare le macchie d'acqua sulla superficie del giradischi

(non risciacquare direttamente con acqua).

16. Controllare regolarmente che i componenti non siano allentati.

Produttore: Yanshan Jiacheng Ceramic Equipment Manufacturing Co., Ltd.

Indirizzo: Yitao Education Equipment, città di Cuikou, contea di Qingyun, città di Dezhou,

provincia di Shandong, Cina

Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122

Australia

Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho

Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.








